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Le  
saviez-vous ?

BOULOUPARIS,  
CAPITALE DE  

LA CREVETTE BLEUE
Explorez nos fermes aquacoles.  
Savourez notre emblématique 

crevette bleue, disponible 
directement chez le producteur. 

Pour plus de détails, consultez la 
section "Producteurs locaux".

SENTIER 
NASSIRAH-OUIPOIN

Vers la tribu de Kouergoa 

A   Wharf de Tomo  |  Tomo wharf 

B   Ruines de Tomo  |  Tomo ruins 

C   Pont Eiffel  |  Eiffel bridge

D   La Ouenghi  |  Ouenghi river

E   Marina de Port-Ouenghi  |  Port-Ouenghi marina

F   Plage de Port-Ouenghi  |  Port-Ouenghi beach

G   Hippodrome de Boulouparis  |  Boulouparis racecourse

H   Village de Boulouparis |  Boulouparis village

I   Pic de Ouitchambo  

J   Usine sucrière de Ouaménie |  Ouaménie sugar plant 

K   Plage de Bouraké  |  Bouraké beach

L   Wharf de Bouraké  |  Bouraké wharf

M   Îlot Puen  

N   Îlot Tenia  

O   Camp Brun  

DÉCOUVREZ BOULOUPARIS  |  EXPLORE BOULOUPARIS

HÉBERGEMENT ET RESTAURATION  
ACCOMODATIONS AND RESTAURANTS

Activités sportives | Sport activities

1    Ouenghi Sports Aventures   +687 53 07 28

2    Golf de la Ouenghi   +687 35 17 35

3    Lucky Club   +687 77 88 19

Activités nautiques | Watersports

4    Jackaroo Surf Camp taxi boat   +687 98 21 60 

5    Bouts d'Brousse   +687 76 42 38  

Producteurs locaux | Local products

6    Distillerie de Boulouparis   +687 46 44 60

7    LB Vanille   +687 77 95 00

8    La Cotonnière   +687 35 17 37

9    Ostréiculture de Boulouparis

9    Élevage d’holothuries

10    Ferme aquacole de la Ouenghi   +687 27 41 56

11    Aigue marine aquaculture   +687 79 93 35 ou 75 45 94

12    Seafarm   +687 35 19 19

ACTIVITÉS  |  ACTIVITIES

LÉGENDE  |  KEY

Mise à l'eau |Launching

Marché produits locaux | Local market

Point de vue | Lookouts

Monument historique | Monument

Tribu | Tribe

Refuge | Refuge

WC | Toilet

 Pharmacie | Pharmacy

 Station-service | Gaz station

 DAB | ATM

 Supérette | Supermarket

HÉBERGEMENT ET RESTAURATION  
ACCOMMODATION AND RESTAURANTS

Camping | Camping

1    Oasis 56    +687 43 49 58 ou +687 77 88 64

2    Aire aménagée du wharf de Tomo   +687 35 17 06 

3    Base nautique et camping de la plage de Bouraké    +687 35 17 06

4    Maeva I Ouitchambo   +687 46 90 36 ou 81 88 36

Chambres d'hôtes | Bed and Breakfast

5    Te Mana Lodge Tomo   +687 45 06 31 ou 75 80 81

6    Un temps pour soi   +687 79 30 85

7   Oua-Ya Lodge   +687 78 54 43

8    Jackaroo Surf Camp   +687 98 21 60

9    Le Java Rusa   +687 74 70 17 ou 95 58 11

10    Chez Esmé   +687 75 09 31 ou 89 26 93

Meublés et gîtes | Homestays

11    Les Paillottes de la Ouenghi   +687 35 17 35

12    Gîte Bouraké Bay   +687 92 58 00

13    Gite du bois noir   +687 79 89 77

14    La Cotonnière   +687 35 17 37

15    Éco-gîte de la Ouatchoué   +687 47 98 43 ou 46 93 80

Hébergements insolites | Unusual accommodation

16    Ouenghi Glamping   +687 78 53 05

17    La case de Bouloup'   +687 87 39 93

18    O'tentic   +687 77 39 76

11    Les Paillottes de la Ouenghi   +687 35 17 35

12    Gîte Bouraké Bay   +687 92 58 00

13    Gite du bois noir   +687 79 89 77

14    La Cotonnière   +687 35 17 37

15    Éco-gîte de la Ouatchoué   +687 47 98 43 ou 46 93 80

Restaurants | Restaurants

19    Les Paillottes de la Ouenghi   +687 35 17 35

20    La Table d'en Haut   +687 87 28 48 

21    Marina Pizza   +687 95 37 57

22    Les Délices de Louison   +687 90 26 80

23    Chez Esmé   +687 75 09 31 ou 89 26 93

24    Petit Resto Gros la Cale   +687 46 24 25

25    Le Java Rusa   +687 74 70 17 ou 95 58 11

NUMÉROS D'URGENCE  |  EMERGENCY NUMBERS

Police  |  Police   17

Pompiers  |  Fire brigade   18

Samu / SOS Médecin  |  Ambulance   15

Secours en mer  |  Sea rescue   16

Etape du GR-TR-3
GR-TR-3 stop

1

RANDONNÉES |  HIKING

Sentier de Grande R andonnée GR-TR-3
Long-distance hike path



Éco-gîte de la Ouatchoué
Véritable écrin de nature situé sur les Hauts 
de la Ouitchambo, entre montagnes, forêts, 
cascades et rivière pour vous ressourcer et se 
reposer.
A true natural setting on the Ouitchambo heights, 
between mountains, forests, waterfalls and river to 
recharge your batteries and relax.

 +687 47 98 43 ou 46 93 80  

15

YATE

Oasis 56
Situé en pleine nature, à proximité de la rivière de 
la Tontouta, ce camping offre une piscine et un 
grand faré commun avec cuisine équipée.
Located in the heart of nature, close to the Tontouta 
river, this campsite offers a swimming pool and a large 
communal faré with fully equipped kitchen.

 +687 77 88 64

1

Maeva I Ouitchambo
Claudie et Patrick vous accueillent pour découvrir 
leur ferme : visite d'une station d'élevage bovin, 
randonnée et balade en 4x4 pour observer le 
gibier.
Claudie and Patrick welcome you to discover their farm: 
visit a cattle breeding station, hike and take a 4x4 ride to 
observe the game.

 +687 46 90 36 ou 81 88 36

4

Aire aménagée du wharf de 
Tomo
Aire aménagée le long de la baie et de la man-
grove, tables abritées et espaces barbecues 
font de ce lieu l'endroît idéal pour camper. 
Discover this area along the bay and mangrove swamps. 
Sheltered tables and barbecue areas make this the ideal 
place to camp.

 +687 35 17 06

2

Te Mana Lodge Tomo
Faites escale pour un moment de bien être, de 
détente ou de sport. Ce lodge vous accueille 
dans l'un des trois bungalows nichés au cœur 
de son verger. 
Stop off for a moment of well-being, relaxation or sport. 
This lodge welcomes you in one of three bungalows 
nestled in the heart of its orchard.

 +687 45 06 31 ou 75 80 81

5

Camping de la plage de 
Bouraké
Camping municipal ouvert gratuitement au public. 
Profitez d'une grande place, lieu de départ de nom-
breuses activité. 
Municipal campsite open to the public free of charge. Enjoy a large 
square, the starting point for many activities

 +687 35 17 06

3

Oua-Ya Lodge
Prenez de la hauteur et contemplez la Baie de Saint-
Vincent depuis le jacuzzi de votre bungalow situé sur 
une colline de Port-Ouenghi.
Take in the view from the jacuzzi of your bungalow on a hillside in 
Port-Ouenghi.

 +687 78 54 43

7

Jackaroo Surf Camp
Idéalement situé proche des spots de surf de l'îlot 
Ténia, c'est l'endroit parfait pour des séjours surf 
personnalisés à plusieurs.
Ideally located close to the surf spots of the Ténia islet, 
it's the perfect place for personalized surfing holidays for 
several people.

 +687 98 21 60

8

Gîte Bouraké Bay
Prenez du temps pour vous ! Séjournez dans un 
bungalow niché au milieu d'un parc tropical au cœur 
d'une propriété en bord de mer !
Take some time for yourself! Stay in a bungalow nestled in 
a tropical park in the heart of a seaside estate!

 +687 93 58 00

12

Gite du bois noir
Au cœur des plaines, ce charmant gîte vous 
propose des hébergements indépendants dans 
un environnement des plus paisibles.
In the heart of the plains, this charming gîte offers self-ca-
tering accommodation in the most peaceful surroundings.

 +687 79 89 77

13

La Cotonnière
Au cœur de la brousse, découvrez cette petite villa 
nichée sur une propriété d'élevage et ferme de 
chasse... dépaysement garanti !
In the heart of the bush, discover this small villa nestled 
on a livestock and hunting farm... a change of scenery 
guaranteed!

 +687 35 17 37 

14

Ouenghi Glamping
Ces logements insolites, confortables et spa-
cieux vous accueillent pour vous ressourcer en 
pleine nature en bord de rivière.
These comfortable, spacious and unusual accommo-
dation welcome you to recharge your batteries in the 
heart of nature, on the banks of the river.

 +687 78 53 05 

16

La case de Bouloup'
Passez la nuit dans une case traditionnelle aty-
pique. Le faré voisin habrite un jacuzzi ainsi qu'une 
cuisine équipée ouverte. 
Spend the night in an atypical traditional hut. The 
neighboring faré features a Jacuzzi and open kitchen.. 

 +687 87 39 93 

17

O'tentic
José et Virginie vous accueillent au cœur d'une 
forêt de niaoulis. Des tentes safari s'ouvrent sur 
un magnifique jardin avec piscine, faré, spa et 
détente.
José and Virginie welcome you to the heart of a niaoulis 
forest. Safari tents open onto a magnificent garden with 
swimming pool, faré, spa and relaxation area.

 +687 77 39 76

18

19

Les Paillottes de la Ouenghi
Restaurant dans un cadre calme et arboré près de la piscine.
Restaurant in a quiet, wooded setting near the swimming pool.

 +687 35 17 35

20

La Table d'en Haut
Cuisine savoureuse à base de produits locaux à l'entrée de Port Ouenghi.
Tasty cuisine based on local produce at the entrance to Port Ouenghi.

 +687 87 28 48

21

Marina Pizza
Pizzas à la carte (pâte, pains et sauces maison). Stone grill (viande et poisson) sur 
réservation 48h à l'avance. Fish & chips à volonté disponible pour les groupes (8 
personnes min).
A la carte pizzas (homemade dough, breads and sauces). Stone grill (meat and fish) by reser-
vation 48 hours in advance. All-you-can-eat fish & chips available for groups (8 people min)..

 +687 95 37 57

22

Les Délices de Louison
Vente directe sur les marchés, foires et sur commande, de spécialités et charcute-
ries réunionnaises.
Direct sale on markets, fairs and on order, of La Reunion specialties and charcuterie.

 +687 90 26 80

23

Chez Esmé
Des plats délicieux et copieux, un cadre convivial, le sourire des hôtes : bienvenue 
chez Esmé, sur la presqu'île de Bouraké à Boulouparis !
Delicious and hearty dishes, a friendly setting, the smile of the hosts: welcome chez Esmé, on 
the Bouraké peninsula in Boulouparis!

 +687 75 09 31 ou 89 26 93

24

Petit Resto Gros la Cale
Anne & Jennifer vous accueillent dans une ambiance familiale.
Anne & Jennifer welcome you in a family atmosphere.

 +687 46 24 25

25

Le Java Rusa
Créateur d'ambiance, le Java Rusa vous accueille pour vos événements : bap-
têmes, mariages, soirées à thèmes ...
A creator of atmosphere, the Java Rusa welcomes you for your events: christenings, wed-
dings, theme evenings...

 +687 74 70 17 ou 95 58 11

Le sentier Nassirah - Ouipoin
Le sentier Nassirah-Ouipoin parcourt un secteur de la chaîne centrale chargé 
d'histoire. Il chemine sur les crêtes en offrant des points de vue époustouflants 
sur la lagon Ouest ou dans l'intimité de vallées mystérieuses comme celle de la 
Oua Nonda.
The Nassirah-Ouipoin trail runs through a sector of the central range steeped in history. It 
travels along the ridges offering breathtaking views of the West Lagoon or into the privacy 
of mysterious valleys like that of the Oua Nonda.

 +687 41 69 11

Un temps pour soi
Profitez de séances de réflexologie dans un cadre 
zen et apaisant avec piscine, espace détente, coin 
feu, cuisine extérieure. 
Enjoy reflexology sessions in a soothing, zen-like setting 
with swimming pool, relaxation area, fire pit and outdoor 
kitchen.

 +687 79 30 85

6

Les Paillottes de la Ouenghi
Venez vous ressourcer au calme, en pleine 
nature calédonienne, à deux pas du golf dans un 
bungalow familial pouvant accueillir jusqu'à 5 
personnes.
Come and recharge your batteries in the peace and 
quiet of the Caledonian countryside, just a stone's 
throw from the golf course, in a family bungalow that 
can accommodate up to 5 people.

 +687 35 17 35

11

Chez Esmé
Découvrez un havre de tranquillité avec un accès 
direct à la plage. Détendez-vous en admirant les 
couchers de soleil depuis votre tente.
Discover a haven of tranquility with direct access to the 
beach. Relax and watch the sunset from your tent.

 +687 75 09 31 ou 89 26 93 

10

Le Java Rusa
Idéal pour les familles nombreuses, profitez de 
chambres familiales pouvant accueillir jusqu'à 5 
personnes.
Ideal for large families, our family rooms can accommo-
date up to 5 people.

 +687 74 70 17 ou 95 58 11

9

HÉBERGEMENTS | ACCOMMODATION RESTAURANTS | RESTAURANTS

RANDONNÉE | HIKING
Toutes les informations | All you need to know

Ouenghi Sports Aventures
L'association sportive Ouenghi Sport Aventure 
rassemble les amateurs de vélo en tout genre : 
VTT, route, Enduro…!
The Ouenghi Sport Aventure association brings together 
cycling enthusiasts of all kinds: mountain biking, road, 
Enduro, etc.

 +687 77 88 81 ou 53 07 28

1

LB Vanille
La vanille sous toutes ses formes : gousses, 
sirops...
Vanilla in all its forms: pods, syrups..

 +687 77 95 00

7

Golf de la Ouenghi
Le Golf de la Ouenghi situé entre montagne et 
rivière propose un parcours accessible dans une 
ambiance conviviale aux portes de la brousse.
Golf de la Ouenghi, located between the mountains 
and the river, offers an accessible course in a friendly 
atmosphere at the gateway to the bush.

 +687 35 17 35

2

La Cotonnière
Produits fermiers, viande et charcuterie 
Sensation, speed, adrenaline and challenges! Be a 
driver, the time of a race.

 +687 35 17 37

8

Jackaroo Surf Camp
Profitez du taxi-boat pour vous évader sur l'îlot 
Ténia, partez pour une journée de pêche ou affron-
tez les vagues du récif lors d'une session surf ! 
Enjoy this taxi-boat to escape to Ténia island, go for a 
day of fishing or take on the waves of the reef during a 
surfing session!

  +687 98 21 60

4

Bouts d'Brousse
Prenez un taxiboat pour l’îlot Ténia et profitez 
d'une journée ou d'un week-end en pleine nature. 
Dépaysement assuré !
Take a taxiboat to Ténia island and enjoy a day or 
weekend surrounded by nature. A change of scenery 
guaranteed!

 +687 76 42 38

5

Distillerie de Boulouparis
Souvenirs à base de plantes locales (niaouli, bois 
noir...)
Souvenirs made from local plants (niaouli, blackwood, 
etc.)

 +687 46 44 60

6

Lucky Club 
Ce centre équestre vous propose des randon-
nées, baignade avec les chevaux, des cours et des 
stages d’équitation.
This equestrian center offers rides, swimming with the 
horses, riding lessons and courses.

 +687 77 88 19

3

ACTIVITÉS | ACTIVITIES 
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Plage de Bourake
Bourake beach

Refuge du Mont Do
Mont Do refuge

Ilot Tenia 
Tenia island

Les incontournables
Must-sees

Pic de Ouitchambo
Ouitchambo mountain

Hippodrome  
Racecourse

Village de Boulouparis

Boulouparis village

Pont Eiffel 
Eiffel BridgeC
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des expériences
pour chacune
de vos envies

Experiences for each of your desires

sudtourisme.nc

les cartes 
touristiques

all touristic maps

#  SudTourismeNC

N°Vert / Toll free number
05 05 15

Boulouparis
La carte / the map


